
SPÉCIAL PERGOLAS



Quando UNOSIDER ha deciso di realizzare le 

pergole che presenta nel proprio catalogo ha pen-

sato di offrire la massima scelta a chi per la sua 

casa o il suo locale vuole il prodotto giusto per sod-

disfare le proprie aspettative.

La cura dei particolari , i decori, la finitura dei me-

talli e la scelta dei tessuti sono il risultato della 

passione per il nostro mestiere.         

Quand UNOSIDER a décidé de réaliser les per-

golas présentées dans son catalogue, c'était pour 

offrir le plus large choix possible aux propriétaires 

d'une maison ou d'un local qui désirent un produit 

correspondant à leurs attentes.

Le soin apporté aux détails, les fins décors des élé-

ments, les traitements des métaux et la gamme 

des tissus sont le résultat de notre passion pour 

notre métier.
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Quale sia lo stile della vostra 

abitazione o del vostro giardino, 

uno spazio ben progettato e’ il mi-

glior antidoto contro lo stress del-

la vita moderna. La pergola con-

tribuisce a rendere un ambiente 

intimo, un luogo in cui rilassarsi, 

leggere un libro o bere un drink 

con gli amici. 

La pergola vi protegge quando sie-

te seduti all’aperto, dalla pioggia e 

dal vento e grazie alla sua stabilità 

non deve essere chiusa come un 

ombrellone con tali condizioni at-

mosferiche.  Inoltre, vi ombregge-

rà per ripararvi dal sole nelle gior-

nate più calde.

Quel que soit le style de votre 
habitation ou de votre jardin, un 
espace de détente bien pensé 
est le meilleur antidote contre le 
stress de la vie moderne. La per-
gola crée une atmosphère intime 
dans un lieu où vous pourrez vous 
relaxer, lire un livre ou boire un 
verre avec des amis.

La pergola vous protège de la pluie 
et du vent, si vous êtes assis dans 
votre jardin, grâce à sa structure 
stable qui protège mieux qu'un 
parasol dans ce type de conditions 
atmosphériques. Aux plus beaux 
jours, elle vous protégera égale-
ment du soleil.
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PERGOLA AL PIANO TERRA

Quando pensiamo a come realizzare una 

pergola addossata a una parete di 

casa concentriamoci sul fatto che stiamo costruendo una stanza all’ 

aperto, che sara’ parte integrante dell’ abitazione. Un ambiente dove 

vivere , dove sara’ bello mangiare e trascorrere il tempo libero.

Pour réaliser une pergola en appui contre un mur de mai-

son, il faut penser qu'il s'agit de construire une pièce 

en plein air, mais qui sera complètement intégrée au reste de l'habitation. 

Un espace de vie où il sera agréable de manger et de passer du temps libre.

Cerchiamo   di im-

m a g i -

narci quale sara’ l'arredamento e quali accessori 

potranno esserci utili cosi’ da definire in fase di 

progetto le misure della copertura.

Essayez d'imaginer quels 

meubles et quels 

accessoires feront partie de ce lieu pour déterminer 

les dimensions de votre projet.

PERGOLA DE REZ-DE-CHAUSSÉE
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Copricolonna a decoro.
Couvre-poteau décoré.

Basetta con decoro.
Fixation platine et décor de la base.

Attacco a parete centrale.
Fixation murale centrale.

Spiovente a onda.
Barre au toit ondoyant.

Fissaggio laterale del telo.
Fixation latérale de la bâche du toit.

Fascette.
Colliers en velcro.

Semiarco con particolare trave.
Demi-arc avec détail de traverse.

Attacco laterale a muro.
Fixation murale latérale.
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Pergola Malatesta avec gouttière.

Pergola Acquavite 
avec mécanisme 
d’ouverture/fermetu-
re du toit manuel.

Pergola Novecento au style sobre et élégant.

Pergola con impacchettamento motorizzato.

Pergola addossata con sporgenza doppia della parete.

Pergola avec mécanisme d’ouverture/fermeture du toit motorisé.

Pergola adossée au mur adaptée à la conformation de la maison.

Pergola Malatesta con gronda frontale.

Pergola Acquavite 
ad impacchetta-
mento manuale 
laterale.

Pergola Novecento nel suo stile sobrio e raffinato.

Pour la préparation du projet, tous les aspects 
techniques sont pris en compte, comme la 
présence ou non d'une isolation extérieure, 
de tuyaux de descente, de proéminences, de 
conduits de fumée ou d'un sol en pente et 
tous les angles sont aussi mesurés.

Le prix du produit varie en fonction du choix 
entre monter une pergola standard et choisir 
une solution sur mesure avec une forme ou 
une décoration personnalisée.

Per l'aspetto tecnico valutiamo tutte le problematiche, dalla presenza o meno del "cappot-
to" nella parete, alla presenza di pluviali o pronunciamenti del muro, canne fumarie, pen-
denze del pavimento e squadro delle misure.

Consideriamo che il costo del prodotto sarà diverso in base alla scelta di montare una pergo-
la standard oppure una soluzione su misura o con disegno o decoro personalizzato.
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PERGOLA A TERRAZZO

Il valore aggiunto di una pergola a terrazzo è rendere "vivibile" uno 

spazio altrimenti utilizzato solo in condizioni climatiche ottimali e 

poche ore al giorno.

Per installare una pergola su un terrazzo basta seguire alcuni semplici 

consigli.

LA valeur ajoutée d'une pergola de terrasse est rendre « habitable » 

un espace de vie qui autrement ne serait utilisé que lorsqu'il fait 

beau, pour quelques heures seulement. Pour installer une pergola sur une ter-

rasse, il suffit de suivre quelques simples conseils.

Con  alcuni accorgimenti tecnici pos-

siamo superare le difficoltà di una 

conformazione non lineare dell'edificio come una 

sporgenza o una canna fumaria.

Quelques précautions 

techniques 

permettent de dépasser les difficultés liées à une for-

me non linéaire du bâtiment, telle qu'une proéminen-

ce ou un conduit de fumée.

PERGOLA DE TERRASSE
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Pergola Novecento con fissaggio a zavorra e schermatura con grigliato.

Pergola Nisida con fissaggio sopra il parapetto.

Pergola Novecento avec porte-pots en fonction de lest et treillage décoratif.

Pergola Nisida fixée au-dessus du parapet.

Quando si monta una pergola su un terrazzo,  
l'aspetto principale che dobbiamo valutare e’ 
il fissaggio delle colonne frontali. Difficilmente 
si potra’ trovare un pavimento con una solet-
ta molto spessa prima della guaina e, quindi, è 
sempre meglio non forare per evitare infiltra-
zioni.

Faremo in modo di arrivare con la pergola vi-
cino alla ringhiera in metallo o al parapetto in 
cemento e vi fisseremo le colonne esternamen-
te, internamente o sopra. In mancanza di que-
sta possibilità la soluzione è quella di ricorrere a 
delle fioriere da usare come zavorra.

Pergola Novecento fixée à l'extérieur du parapet.
Pergola Novecento con fissaggio esterno al parapetto.
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Pour l'installation d'une pergola sur une terras-
se, le premier aspect à prendre en compte est la 
fixation des colonnes frontales. Rares seront les 
cas où le sol aura une dalle très épaisse avant la 
gaine et on préférera toujours ne pas percer la 
terrasse pour éviter des infiltrations.

On choisira alors de faire arriver la pergola ju-
squ'à la balustrade en métal ou jusqu'au para-
pet en béton pour y fixer les colonnes extérieu-
rement, intérieurement ou au-dessus. Si cette 
solution n'est pas applicable, on peut recourir à 
des bacs à fleurs utilisés comme lest.



Pergola Novecento avec toit en polycarbonate.
Bacs à fleurs avec treillis métallique.

Pergola Malatesta avec barre au toit droite.

Pergola Novecento con tetto in policarbonato.
Fioriere e schermatura metallica.

Pergola Malatesta con spiovente dritto.

In un terrazzo esposto agli sguardi 
dei vicini , per sentirsi a proprio agio 
si può schermare la pergola con gri-
gliati in metallo o teli laterali in tes-
suto.

Al piano attico si possono avere pro-
blemi con le altezze di fissaggio a pa-
rete , in questo caso e’ indispensabi-
le sostituire lo spiovente a onda con 
uno spiovente dritto.

Sur une terrasse exposée aux regards 
des voisins et pour se sentir chez soi, on 
peut installer des treillis décorés ou des 
rideaux sur les côtés de la pergola. 

Si la terrasse est au dernier étage et à 
ciel ouvert, la hauteur de fixation au 
mur peut poser des problèmes. Dans ce 
cas on choisira une barre au toit droite 
au lieu d'une ondoyante.

Per evitare spiacevoli sorprese al momento del montag-

gio ricordiamoci sempre di controllare le pendenze 

del pavimento e lo squadro delle pareti. Se possibile facciamo una 

foto al luogo dell’ installazione cosi da favorire la buona riuscita del 

progetto.

Pour éviter de mauvaises surprises au moment de l'instal-

lation, il faut toujours contrôler si le sol est en pente 

et si les angles des murs sont d'équerre. Une photo du lieu d'installation 

peut parfois aider à préparer un bon projet.
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Pergola Novecento avec fermeture latérale.

Pergola Novecento dans un Agritourisme.

Pergola Novecento con "tappo" laterale.
Pergola Novecento in Agriturismo.

Pergola Novecento montata su una pedana. 
Accessorio: teli laterali finestrati.
Pergola Novecento montée sur une plate-forme.
Accessoire:  rideaux en PVC avec fenêtres.

L’ attenzione oltre che alle misure , si concentrera’ sulla presen-

za di una possibile pedana per i fissaggi, di chiusure laterali, 

dello scarico delle acque da tetto o sulla predisposizione di un possi-

bile impianto elettrico.

Notre attention se concentrera sur les dimensions du 

lieu, mais aussi sur la présence éventuelle d'une 

plate-forme pour les points de fixation, de fermetures latérales, d'un tuyau 

de descente des eaux pluviales ou sur l'existence d'une installation électri-

que. 

PERGOLA CONTRACT PERGOLA CONTRACT
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Pergola Malatesta.

Pergola Malatesta avec toit en polycarbonate.

Pergola Novecento.

Pergola Malatesta montata su parapetto.

Pergola Novecento.

Pergola Malatesta montée sur un parapet.

Pergola Malatesta.

Pergola Malatesta con tetto in policarbonato.

Quando si tratta di coprire spazi per la ristorazione o ricettivi le considerazioni sul 
modello di pergola da installare, sulle dimensioni o sulle caratteristiche tecniche 
sono legate a più fattori. 

Ottimizzare l'investimento scegliendo una struttura che crei un ambiente speciale, 
una scenografia che riesca a dare personalità al luogo, visto che molte volte ne diven-
ta il biglietto da visita, viaggiano di pari passo alla usufruibilità ed al ritorno economi-
co che si ottiene dall'attività svolta.

Quand il s'agit de protéger des terrasses de 
restaurant ou de réception, le choix du modè-
le de pergola, de ses dimensions et de ses ca-
ractéristiques technique dépend de plusieurs 
facteurs.

Maximiser son investissement en choisissant 
une structure qui crée une ambiance spéciale, 
un cadre qui donne du caractère au lieu et qui 
devienne même sa carte de visite augmentera 
les possibilités d'exploitation de ce lieu et de 
retour économique.

Pergola avec méca-
nisme d’ouverture/
fermeture du toit 
motorisé
Accessoire: traverse 
de coté avec ferme-
ture en PVC

Pergola con im-
pacchettamento 
motorizzato.
Accessorio: tappo 
laterale.
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Pergola personnalisée.

Pergola Acquavite 
avec mécanisme 
d’ouverture/fermetu-
re du toit manuel

Pergola personnalisée.

Doppio fissaggio muretto/ringhiera.

Pergola a disegno personalizzato con sviluppo in altezza.

Double système de fixation parapet/barrière

Pergola personnalisée développée en hauteur.

Pergola a disegno personalizzato.

Pergola Acquavite 
a disegno perso-
nalizzato con  im-
pacchettamento 
manuale laterale.

Pergola a disegno personalizzato.

PERGOLA A DISEGNO
PERGOLA PERSONNALISÉE

Consideriamo che il costo del prodotto 
sara’ diverso in base alla scelta di montare 
una pergola  standard oppure una soluzio-
ne su misura o con disegno o decoro per-
sonalizzato.

Le prix du produit varie en fonction du 
choix entre monter une pergola stan-
dard et choisir une solution sur mesure 
avec une forme ou une décoration per-
sonnalisée.
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Pergola Autoportante simple.

Pergola Autoportan-
te pour plantes grim-
pantes.

Pergola Autoportante Novecento.

Pergola Autoportante a due campate.

Pergola Autoportante a una campata.

Pergola Autoportante à deux travées.

Pergola Autoportante à une travée.

Pergola Autoportante semplice.

Pergola Autopor-
tante per piante 
rampicanti.

Pergola Autoportante Novecento.

PERGOLA AUTOPORTANTE
PERGOLA AUTOPORTEUSE
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Le strutture UNOSIDER sono un prodotto made in italy realizzato con 
un’attenzione particolare alla qualita’ ed alla tecnica attraverso continui 
controlli e collaudi.
I trattamenti di cataforesi, zincatura e verniciatura con polveri epossidiche 
rendono il nostro prodotto particolarmente resistente agli agenti esterni 
garantendo la sua durata nel tempo.
Attenzione: per le strutture montate in prossimita’ del mare o in zone ad 
alta salinita’ si raccomanda di effettuare una manutenzione periodica.
I colori delle strutture, dei tessuti e del pvc riportati su questo catalogo 
sono tendenzialmente fedeli alla realta’. Le eventuali differenze riscontra-
bili derivano esclusivamente da risultati di stampa dello stesso catalogo.

UNOSIDER production is  made in Italy and realized with a special attention 
to the quality and tecnique, thanks to continuous  inspections and tests.
Cataphoresis, galvanizing and painting treatments  with epoxy dusts make 
our product particularly resistant to the external agents, guaranteeing  
long  duration in the time.
Attention, please: for the structures  installed near the sea or in high salti-
ness areas, we recomend you to make a good periodic maintenance.
We remind you that the colors of  structures, fabrics and Pvc related on this 
catalogue remain basically faithful to the reality. Any finding differences 
can exclusively  derive from the results of  printing.

materials and details

QUALITY

Tutti i prodotti forniti sono coperti dalle garanzie di Legge previste 
dal Codice Civile.
Per garanzia si intende la sostituzione o riparazione gratuita delle 
parti componenti il prodotto, che presentino difetti di conformità 
imputabili ad un’azione od omissione del produttore.

All supplied products are covered by warranty as set out in the Civil 
Code regulations.
Said  warranty refers to replacement or repair of the product parts 
which are deemed to be faulty or damaged due to the actions or 
omission of the producer. 
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COLORI STRUTTURA / COLORIS DE STRUCTURE

SIMBOLI GRAFICI / SYMBOLES GRAPHIQUES

Per zincatura a caldo si intende generalmente l’immersione 
in zinco fuso tenuto mediamente alla temperatura di 455 gra-
di; in questa fase lo zinco, oltre a ricoprire l’acciaio, entra 
anche in lega con lo strato superficiale conferendo resistenza 
meccanica e il giusto grip al materiale trattato. 

La cataforesi è un trattamento superficiale di verniciatura in grado 
di conferire a elementi in ferro, acciaio e altre leghe una notevole re-
sistenza alla corrosione; è caratterizzata dal deposito uniforme di una 
resina epossidica o acrilica sulla superficie dell’elemento, assicurando 
per lungo tempo, nel caso epossidico, una straordinaria protezione nei 
confronti degli agenti chimici e di altri tipi di attacchi, permettendo inoltre 
una migliore adesione delle vernici di finitura. Con questo trattamento si 
assicura una maggiore protezione dalla ruggine.

Pour galvanisation ou Galvanisation à chaud on entend l’im-
mersionen zinc fondu tenu moyennement à la température 
de 455 degrés.
Dans cette phase le zinc, en plus de recouvrir l’acier, en-
tremême en ligue avec la couche superficielle en conférant 
résistancemécanique et le juste grip au matériel traité.

Le cataphorèse est un traitement superficiel de peinture qui est utilisé 
pour conférer aux éléments en fer,acier et autres ligues une considérable 
résistance à la corrosion. Ce traitement est caractérisé d’un dépôt unifor-
me d’une résine époxyde ou acrylique sur la surface de l’élément, en as-
surant pour le long de temps, dans cas de l’époxyde, une extraordinaire 
protection dans les comparaisons des agents chimiques et d’autres types 
d’attaques, en permettant aussi une meilleure adhésion des peintures de 
finition. Avec ce traitement on assure une majeure protection de la rouille.

ANTRACITE
ANTHRACITE

NERO OPACO
NOIRE MAT

RUGGINE
ROUILLE

VERDE SALVIA
VERT SAUGE

BIANCO 1013
BLANC  1013

BRONZO
BRONZE

BIANCO 9010
BLANC  9010    

SILVER
SILVER

SABBIA
SABLE

TORTORA
TAUPE

VERDE
VERT

VIOLA
VIOLET

numero colli / numéro colisKg peso in kg / poids en kg

PVC

SOLTIS

BLOCKOUT

COVERSTREET

CHAMPAGNE 504

SABBIA 227

BIANCO 2044

BIANCO 503
CHAMPAGNE 504

SABLE 227

BLANC   2044

BLANC 503

CHAMPAGNE 341 BIANCO 102 PEPEBEIGE SABBIATO COCOA
CHAMPAGNE 341 BLANC   102 PEPEBEIGE SABLE COCOA

BORDEAUXTENNIS LILLA CIOTTOLO
BORDEAUXTENNIS LILLA CIOTTOLO

TESSUTI ACRILICI /   Tissus Acryliques

pvc dalle proprietà oscuranti per la presenza di uno strato interno di tessuto nero. soluzione standard per il telo del tetto della pergola elettrica.

PVC micro forato. Alta protezione contro i raggi solari. Soluzione standard per il telo del tetto del gazebo Zefiro Spring

Tessuto dalle qualità impermeabili del PVC e con la sensazione tattile di un tessuto filato

PVC avec une couche de tissu noir qui ne permet pas le passage de la lumière à travers Standard pour la pergola électrique (toile du toit)

PVC MICROPERFORÉ Standard pour la tonnelle Zefiro Spring (bâche du toit). Standard pour la tonnelle Zefiro Spring (bâche du toit)

Un spécial PVC qui semble un normal tissu au tact et à la vue.

ignifugo e impermeabile / feu- retardant et imperméable

ignifugo e impermeabile / feu- retardant et imperméable

ignifugo e impermeabile / feu- retardant et imperméable

ignifugo / feu-retardant 

ignifugo e idrorepellente / feu-retardant et résistent à l’eau

BEIGE 2003
BEIGE 2003

NERO  2043
NOIR 2043

TAUPE AVANA ECRU' JUBA BIANCO NERO
BLANC NOIR
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PERGOLA ADOSSÉE NOVECENTO / NISIDA
Pergola NOVECENTO e NISIDA

TRATTAMENTO: ZINCATO A CALDO O CATAFORESI
TRATTAMENTO: HOT GALVANIZING OR CATAPHORESIS

S

Si
Sm

Hu

300 x 
250

300 x 
300

300 x 
350

300 x 
400

300 x 
500

350 x 
250

350 x 
300

350 x 
350

350 x 
400

350 x 
500

400 x 
250

400 x 
300

400 x 
350

400 x 
400

400 x 
500

L 300 300 300 300 300 350 350 350 350 350 400 400 400 400 400

S 250 300 350 400 500 250 300 350 400 500 250 300 350 400 500

Lm 310 310 310 310 310 360 360 360 360 360 410 410 410 410 410

Sm 255 305 355 405 505 255 305 355 405 505 255 305 355 405 505

Ht 206 206 206 206 206 206 206 206 206 206 206 206 206 206 206

Hc 270 280 290 300 330 270 280 290 300 330 270 280 290 300 330

Hu 274 284 294 304 334 274 284 294 304 334 274 284 294 304 334

F 142 142 142 142 142 167 167 167 167 167 192 192 192 192 192

Li 147 147 147 147 147 172 172 172 172 172 197 197 197 197 197

Si 247 297 347 397 497 247 297 347 397 497 247 297 347 397 497

T 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18

G - - - - - - - - - - - - - - -

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

100 106 119 123 140 109 125 129 135 145 124 140 150 160 170Kg

cm

tabella caratteristiche / technical specifications tabella caratteristiche / technical specifications

TRATTAMENTO: ZINCATO A CALDO O CATAFORESI
TRATTAMENTO: HOT GALVANIZING OR CATAPHORESIS

Pergola ACQUAVITE
PERGOLA ADOSSÉE ACQUAVITE

300X250 300X300 300X350 300X400 350X250 350X300 350X350 350X400 400X250 400X300 400X350 400X400

L 300 300 300 300 350 350 350 350 400 400 400 400

S 250 300 350 400 250 300 350 400 250 300 350 400

Lm 311 311 311 311 361 361 361 361 411 411 411 411

Sm 255,5 305,5 355,5 405,5 255,5 305,5 355,5 405,5 255,5 305,5 355,5 405,5

Ht 214 214 214 214 214 214 214 214 214 214 214 214

Hc 260 268 275 283 260 268 275 283 260 268 275 283

Hu 265 273 280 288 265 273 280 288 265 273 280 288

F 290 290 290 290 340 340 340 340 390 390 390 390

Li 295 295 295 295 345 345 345 345 395 395 395 395

Si 247,5 297,5 347,5 397,5 247,5 297,5 347,5 397,5 247,5 297,5 347,5 397,5

T 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

G - - - - - - - - - - - -

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

90 100 108 112 100 105 110 115 105 115 115 120Kg

cm

30 31

numero colli / numéro colis numero colli / numéro colisKg Kgpeso in kg / poids en kg peso in kg / poids en kg



PERGOLA ADOSSÉE MALATESTA
Pergola MALATESTA

PERGOLA AUTOPORTEUSE NOVECENTO

Pergola AUTOPORTANTE NOVECENTO

tabella caratteristiche / technical specifications tabella caratteristiche / technical specifications

TRATTAMENTO: ZINCATO A CALDO O CATAFORESI
TRATTAMENTO: HOT GALVANIZING OR CATAPHORESIS

400 x 500 400 x 600 500 x 500 500 x 600 600 x 500 600x 600

L 400 400 500 500 600 600

S 500 600 500 600 500 600

Lm 417 417 517 517 617 617

Sm 508.5 608.5 508.5 608.5 508.5 608.5

Ht 220 220 220 220 220 220

Hc 360 380 360 380 360 380

Hu 364 384 364 384 364 384

F 384 384 484 484 584 584

Li 392 392 492 492 592 592

Si 496 596 496 596 496 596

T 26 26 26 26 26 26

G 11 11 11 11 11 11

10 11 11 11 11 11

270 290 300 330 315 340Kg

cm cm300 x 300 300 x 500 350 x 300 350 x 500 400 x 300 400 x 500 524 x 300 524 x 500

W 300 500 300 500 300 500 300 500

O 300 300 350 350 400 400 524 524

Wm 310 510 310 510 310 510 310 510

Om 310 310 360 360 410 410 534 534

Ht 206 206 206 206 206 206 206 206

Hc 280 300 280 300 280 300 280 300

Fw 289 489 289 489 289 489 289 489

Fo 142 142 167 167 192 192 254 254

Wi 294 494 294 494 294 494 294 494

Oi 147 147 172 172 197 197 259 259

T 18 18 18 18 18 18 18 18

G - - - - - - - -

7 8 7 8 7 8 8 9

157 213 170 229 184 246 205 276Kg

cm

32 33

numero colli / numéro colis

Kg peso in kg / poids en kg numero colli / numéro colisKg peso in kg / poids en kg



Pergola ELETTRICA / ELECTRIQUES Pergola Pergola ELETTRICA / ELECTRIC Pergola

tabella caratteristiche / technical specifications tabella caratteristiche / technical specifications

tabella caratteristiche / technical specifications
tabella caratteristiche / technical specifications

300 x 
300

300 x 
400

300 x 
500

300 x 
600

400 x 
300

400 x 
400

400 x 
500

400 x 
600

450 x 
300

450 x 
400

450 x 
500

450 x 
600

L 300 300 300 300 400 400 400 400 450 450 450 450

S 300 400 500 600 300 400 500 600 300 400 500 600

Lm 317 317 317 317 417 417 417 417 467 467 467 467

Sm 308.5 408.5 508.5 608.5 308.5 408.5 508.5 608.5 308.5 408.5 508.5 608.5

Ht 220 220 220 220 220 220 220 220 220 220 220 220

Hc 290 305 320 335 290 305 320 335 290 305 320 335

Hu 292 307 322 337 292 307 322 337 292 307 322 337

F 284 284 284 284 384 384 384 384 434 434 434 434

Li 292 292 292 292 392 392 392 392 442 442 442 442

Si 296 396 496 596 296 396 496 596 296 396 496 596

T 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26

G - - - - - - - - - - - -

6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

- - - - - - - - - - - -Kg

cm

500 x 300 500 x 400 500 x 500 500 x 600 600 x 300 600 x 400 600 x 500 600 x 600

L 500 500 500 500 600 600 600 600

S 300 400 500 600 300 400 500 600

Lm 517 517 517 517 617 617 617 617

Sm 308.5 408.5 508.5 608.5 308.5 408.5 508.5 608.5

Ht 220 220 220 220 220 220 220 220

Hc 290 305 320 335 290 305 320 335

Hu 292 307 322 237 292 307 322 337

F 484 484 484 484 584 584 584 584

Li 492 492 492 492 592 592 592 592

Si 296 396 496 596 296 396 496 596

T 26 26 26 26 26 26 26 26

G - - - - - - - -

6 6 6 6 6 6 6 6

- - - - - - - -Kg

cm

600 x 300 600 x 400 600 x 500 600 x 600 700 x 300 700 x 400 700 x 500 700 x 600

L 600 600 600 600 700 700 700 700

S 300 400 500 600 300 400 500 600

Lm 617 617 617 617 717 717 717 717

Sm 308.5 408.5 508.5 608.5 308.5 408.5 508.5 608.5

Ht 220 220 220 220 220 220 220 220

Hc 290 305 320 335 290 305 320 335

Hu 292 307 322 337 292 307 322 337

F 288 288 288 288 338 338 338 338

Li 296 296 296 296 346 346 346 346

Si 296 396 496 596 296 396 496 596

T 26 26 26 26 26 26 26 26

G © © © © © © © ©

7 7 7 7 7 7 7 7

- - - - - - - -Kg

cm

800 x 300 800 x 400 800 x 500 800 x 600 900 x 300 900 x 400 900 x 500 900 x 600

L 800 800 800 800 900 900 900 900

S 300 400 500 600 300 400 500 600

Lm 817 817 817 817 917 917 917 917

Sm 308.5 408.5 508.5 608.5 308.5 408.5 508.5 608.5

Ht 220 220 220 220 220 220 220 220

Hc 290 305 320 335 290 305 320 335

Hu 292 307 322 337 292 307 322 337

F 388 388 388 388 438 438 438 438

Li 396 396 396 396 446 446 446 446

Si 296 396 496 596 296 396 496 596

T 26 26 26 26 26 26 26 26

G - - - - - - - -

10 10 10 10 10 10 10 10

- - - - - - - -Kg

cm

PERGOLA 1 CAMPATA CON 2 GUIDE PERGOLA 2 CAMPATA CON 3 GUIDE
PERGOLA 1 TRAVÉE ET 2 GUIDES 

PERGOLA 1 TRAVÉE ET 3 GUIDES PERGOLA 2 TRAVÉES ET 4 GUIDES 

PERGOLA 2 TRAVÉES ET 3 GUIDES 

PERGOLA 1 CAMPATA CON 3 GUIDE PERGOLA 2 CAMPATE CON 4 GUIDE
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(Due tende separate) / (Deux toits motorisés separés)

numero colli / numéro colis
numero colli / numéro colis

numero colli / numéro colisnumero colli / numéro colis

Kg
Kg

KgKg

peso in kg / poids en kg
peso in kg / poids en kg

peso in kg / poids en kgpeso in kg / poids en kg
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